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Ministerial Order to Provide for Criteria for the
Employment Contract for Specified Skilled Workers
and Support Plan for Specified Skilled Workers (i)

CERf =+ —F=A+ R HIEBA S H )
(Ministry of Justice Order No. 5 of March 15, 2019)
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Pursuant to the provisions of Article 2-5 of the Immigration Control and
Refugee Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951), the Ministerial Order
to Provide for Criteria for the Employment Contract for Specified Skilled
Workers and Support Plan for Specified Skilled Workers (i) is established as
follows.
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(Criteria for the Content of the Employment Contract for a Specified Skilled
Worker)
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Article 1 (1) The criteria relating to employment relations provided for in the
Ministry of Justice Order set forth under Article 2-5, paragraph (1) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act (hereinafter referred to as
the "Act"), in addition to conforming to the provisions of the Labor Standards
Act (Act No. 49 of 1947) and other labor-related laws and regulations, are as
follows.
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(i) the foreign nationals are to engage in work in the field that belongs to the
field provided for in the Ministerial Order to Provide for the Industrial Fields
Specified in the Right-Hand Column of "Specified Skilled Worker" in the



Appended Table I (2) of the Immigration Control and Refugee Recognition
Act (Ministry of Justice Order No. 6, 2019) that requires skills of a
considerable level of knowledge or experience, or in work that requires the
expert skills provided for in the same Order that belong to this field;
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(ii) the prescribed work hours of the foreign nationals are to be equivalent to
the prescribed work hours of regular workers employed by the organization
of affiliation of the specified skilled worker;
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(iii) the amount of remuneration for foreign nationals is to be equal to or
greater than that a Japanese national would receive for engaging in the
same work;
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(iv) the foreign nationals do not receive discriminatory treatment in terms of
determining remuneration, conducting education and training, using
employee benefit facilities and other treatment based on the person being a
foreign national;
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(v) the foreign national is allowed to take the necessary paid leave if the
foreign national wishes to temporarily return to their home country;
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(vi) The name and address of the public or private organization in Japan to
which the foreign national will be dispatched, etc. as a worker, and the
period for their dispatch is specified in cases where foreign nationals are the
subject of the dispatch of workers, etc. (the dispatch of workers provided for
in Article 2, item (i) of the Act for Securing the Proper Operation of Worker
Dispatching Undertakings and Improved Working Conditions for Dispatched
Workers (Act No. 88 of 1985; hereinafter referred to as "Worker Dispatch
Act") and the dispatch of mariners provided for in Article 6, paragraph (xi) of
the Mariners' Employment Security Act (Act No. 130 of 1948), the same
applies hereinafter);

t HIBEFICET2H00I1EN, EFBKENERTED D RIEDERE EOSBITIHRD



bHDIZH - TE, UEEXE O ZE T 5 BEMRITBHEE O RN, EBRE L H
WD b, YHEE LOSTICRAOFEFICEATERTED L EEITHET H I &,

(vii) beyond what is provided for in the preceding items, in the case of a
specified industrial field designated in public notice by the Minister of
Justice, it conforms to the criteria specified in public notice by the head of
the related administrative organ with jurisdiction over the industrial field
concerned in light of the specific circumstances of the industrial field, after
discussing with the Minister of Justice.
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(2) The criteria specified by the Ministry of Justice Order set forth in Article 2-5,
paragraph (1) of the Act relating to particulars necessary for contributing to
the proper residence of foreign nationals are as follows:
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(1) if the foreign national is unable to pay the travel expenses required for
returning to their home country after the end of the employment contract for
a specified skilled worker, the organization of affiliation of the specified
skilled worker which is the other party to the employment contract for a
specified skilled worker, is to pay for the travel expenses as well as take
necessary measures to ensure smooth departure after the end of the
employment contract;
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(i1) the organization of affiliation of the specified skilled worker is to take
necessary measures to understand the health status and other living
conditions of the foreign nationals;
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(iii) beyond what is provided for in the preceding items, in the case of a
specified industrial field designated in public notice by the Minister of
Justice, it conforms to the criteria specified in public notice by the head of
the related administrative organ with jurisdiction over the industrial field
concerned in light of the specific circumstances of the industrial field after
discussing with the Minister of Justice.
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(Criteria of Public and Private Organizations in Japan Which Are the Other



Party of the Employment Contract for a Specified Skilled Worker)
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Article 2 (1) The criteria specified by the Ministry of Justice Order set forth in
Article 2-5, paragraph (3) of the Act pertaining to ensuring the appropriate
implementation of the employment contract for a specified skilled worker are
as follows:
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(i) it complies with laws and regulations relating to labor, social insurance and
taxation;
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(i) it has not forced a worker engaged in the same type of work that a foreign
national is to engage in (excluding persons given below), in terms of the
employment contract for a specified skilled worker, to leave the workplace
within one year prior to or after the date of the conclusion of the employment
contract for a specified skilled worker:

A EETOMIIIHET LB L IR L2

(a) the person retired due to retirement age or other similar reasons;
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(b) the person was dismissed for serious grounds attributable to their own
responsibility;
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(c) a person whose fixed-term labor contract with a specified period
(hereinafter referred to as "fixed-term labor contract") ended due to non-
renewal of the fixed-term labor contract at the expiration of the period of
the fixed-term labor contract (limited to cases in which the worker
requested the renewal of the fixed-term labor contract or requested to
enter into a fixed-term labor contract without delay after the expiration of
the previous fixed-term labor contract, but the organization of affiliation of
the specified skilled worker which is the other party to the fixed-term labor
contract, terminated the fixed-term labor contract by rejecting the request
due to a cause attributable to the fault of the worker or other reasonable
grounds);
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(d) the person voluntarily left their job.
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(iii) within one year prior to entering into an employment contract for a
specified skilled worker, or after the date of entering into the employment
contract, a foreign national has not disappeared due to a cause attributable
to the fault of the organization of affiliation of the specified skilled worker
which is the other party to the employment contract for a specified skilled
worker;
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(iv) the person does not fall under any of the following sub-items:
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(a) a person who has been sentenced to imprisonment without work or a
greater punishment, and for whom five years have not passed since the
completion of the sentence or since the day on which the person ceased to
be subject to the execution of the sentence;
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(b) a person who has been sentenced to a fine, and five years have not passed
since the completion of the sentence or since the day on which the person
ceased to be subject to the execution of the sentence pursuant to the
following provisions or an order based on these provisions:
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1. the provisions of Article 117 of the Labor Standards Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 89,
paragraph (1) of the Mariners' Employment Security Act or Article 44,
paragraph (1) of the Worker Dispatch Act), Article 118, paragraph (1)
(limited to the parts pertaining to the provisions of Article 6 and
Article 56 of the Labor Standards Act), Article 119 (Ilimited to the parts
pertaining to the provisions of Article 16, Article 17, Article 18,
paragraph (1) and Article 37 of the same Act) and Article 120 (limited



to the parts pertaining to the provisions of Article 18, paragraph (7)
and Article 23 through to Article 27) and the provisions of Article 121
of the same Act pertaining to these provisions;
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2. the provisions of Article 129 of the Mariners Act (Act No. 100 of 1947)
(limited to the part pertaining to the provisions of Article 85,
paragraph 1 of the same Act), Article 130 (limited to the parts
pertaining to the provisions of Article 33, Article 34, paragraph (1),
Article 35, Article 45, and Article 66 of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 88-2-2, paragraph (4) and
paragraph (5), and Article 88-3, paragraph (4)) and Article 131 (limited
to the part pertaining to item (i) (Ilimited to the parts pertaining to the
provisions of Article 53, paragraph (1) and paragraph (2), Article 54,
Article 56 and Article 58, paragraph (1) of the Act) and item (iii)) and
the provisions of Article 135, paragraph (1) of the same Act pertaining
to these provisions (including the cases in which the provisions are to
be applied pursuant to the provisions of Article 92, paragraph (1) of the
Mariners' Employment Security Act);
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3. the provisions of Article 63, Article 64, Article 65 (excluding item (i)) and
Article 66 of the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947), and
Article 67 of the same Act pertaining to these provisions;

(4) MBBEEZEEFEE T —RNPOHEE TLEAE TORE

4. the provisions of Article 111 through Article 115 of the Mariners'
Employment Security Act;
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5. the provisions of Article 71-3, Article 71-4, Article 73-2, Article 73-4
through Article 74-6-3, Article 74-8 and Article 76-2 of the Act;
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6. the provisions of Article 40 of the Minimum Wage Act (Act No. 137 of
1959) and the provisions of Article 42 of the same Act pertaining to the
provisions of the same Article;
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7. the provisions of Article 40, paragraph (1) (Iimited to the part pertaining
to item (i1)) of the Act on Comprehensive Promotion of Labor Policies,
Stabilization of Employment and Improvement of Workplace
Environment (Act No. 132 of 1966) (limited to the part pertaining to
item (ii)) and the provisions of paragraph (2) of the same Article
pertaining to the provisions;
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8. the provisions of Article 49, Article 50 and Article 51 (excluding item (i1)
and item (iii)) of the Act on Improvement of Employment of
Construction Workers (Act No. 33 of 1976) and the provisions of Article
52 of the Act pertaining to these provisions;
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9. the provisions of Article 18 of the Act on Ensuring Wage Payment (Act
No. 34 of 1976) and the provisions of Article 20 of the same Act
pertaining to the provisions of the same Article;
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10. the provisions of Article 58 through Article 62 of the Worker Dispatch
Act;
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11. the provisions of Article 48, Article 49, (excluding item (i)) and Article
51 (limited to the parts pertaining to item (ii) and item (iii)) of the Port
Labor Act (Act No. 40 of 1988) and the provisions of Article 52 of the
same Act pertaining to these provisions;
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12. the provisions of Article 19, Article 20 and Article 21 (except for item
(ii1)) of the Act on the Promotion of Improvement of Employment

Management in Small and Medium-sized Enterprises for Securing



Manpower and Creating Quality Jobs (Act No. 57 of 1991) and the
provisions of Article 22 of the Act pertaining to these provisions;
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13. the provisions of Article 62 through Article 65 of the Act on Childcare
Leave, Caregiver Leave, and Other Measures for the Welfare of
Workers Caring for Children or Other Family Members (Act No. 76 of
1991);
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14. the provisions of Article 32, Article 33 and Article 34 (excluding item
(iii)) of the Act concerning the Security of Forestry Work Force (Act No.
45 of 1996) and the provisions of Article 35 of the Act pertaining to
these provisions;
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15. the provisions of Article 108, Article 109, Article 110 (Iimited to the
parts pertaining to Article 44 of the same Act), Article 111 (excluding
item (1)), and Article 112 (limited to the part pertaining to item (i)
(limited to the part pertaining to the provisions of Article 35,
paragraph (1) of the same Act) and item (vi) through item (xi)) of the
Act on Proper Technical Intern Training and Protection of Technical
Intern Trainees (Act No. 89 of 2016; hereinafter referred to as
"Technical Intern Training Act") and the provisions of Article 113 of
the same Act pertaining to these provisions;
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16. the provisions of Article 118, Article 119 and Article 121 of the Labor
Standards Act applied pursuant to the provisions of Article 44,
paragraph (4) of the Worker Dispatch Act, the provisions of Article 129
through Article 131 of the Mariners Act applied pursuant to the
provisions of Article 89, paragraph (7) of the Mariners' Employment
Safety Act, and the provisions of Article 119 and Article 122 of the



Industrial Safety and Health Act (Act No. 57 of 1972) applied pursuant
to the provisions of Article 45, paragraph (7) of the Worker Dispatch
Act.
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(c) a person who has been sentenced to a fine and five years have not passed
since the completion of the sentence or since the day on which the person
ceased to be subject to the execution of the sentence under the provisions
(excluding the provisions of Article 50 (limited to the part pertaining to
item (ii)) and Article 52) of the Act on Prevention of Unjust Acts by
Organized Crime Group Members (Act No. 77 of 1991) or for having
committed a crime under Article 204, Article 206, Article 208, Article 208-2,
Article 222 or Article 247 of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) or a crime
under the Act on Punishment of Physical Violence and Others (Act No. 60
of 1926);
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(d) a person who has been sentenced to a fine and five years have not passed
since the completion of the sentence or since the day on which the person
ceased to be subject to the execution of the sentence under the provisions of
Article 208, Article 213-2 or Article 214, paragraph (1) of the Health
Insurance Act (Act No. 70 of 1922), Article 156, Article 159 or Article 160,
paragraph (1) of the Mariners Insurance Act (Act No. 73 of 1939), the first
sentence of Article 51 or Article 54, paragraph (1) (limited to the part
pertaining to the first sentence of Article 51, paragraph (1)) of the
Industrial Accident Compensation Insurance Act (Act No. 50 of 1947),



Article 102, Article 103-2 or Article 104, paragraph (1) (limited to the part
pertaining to the provisions of Article 102 or Article 103-2 of the same Act)
of the Employees' Pension Insurance Act (Act No. 115 of 1954), the first
sentence of Article 46 or Article 48, paragraph (1) (limited to the part
pertaining to the first sentence of Article 46 of the Act) of the Act on the
Collection of Insurance Premiums of Labor Insurance (Act No. 84 of 1969)
or Article 83 or Article 86 (limited to the part pertaining to Article 83 of
the same Act) of the Employment Insurance Act (Act No. 116 of 1974);
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(e) a person who is unable to adequately carry out the reasoning, decision
making and communication necessary for properly implementing the
employment contract for a specified skilled worker due to mental
Impairment;
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(f) a person who has become subject to an order commencing bankruptcy
proceedings and has not had their rights restored;
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(g) a person whose accreditation of the technical intern training has been
revoked pursuant to the provisions of Article 16 (1) of the Technical Intern
Training Act, and five years have not elapsed from the date of the
revocation;
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(h) in cases where the person whose accreditation of the technical intern
training has been revoked pursuant to the provisions of Article 16,
paragraph (1) of the Technical Intern Training Act is a corporation (with
regard to cases in which the accreditation of the technical intern training
has been revoked pursuant to item (iii) of the same paragraph, limited to
cases in which the corporation came to fall under the person provided for in
(b) or (d)), a person who was an officer of the corporation at the time the
event that was the cause of becoming subject to the disposition of
revocation occurred (meaning an employee who executes the business,
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director, executive officer or equivalent person, regardless of whether they
have the title of counselor, advisor, or any other name, including
employees, a director, an executive officer, or those who are found to have
the same or greater control; the same applies in (1)), and five years have
not elapsed from the date of the revocation;
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(i) a person who, within five years prior to or after the date of concluding an
employment contract for a specified skilled worker, has committed any of
the following acts or other wrongful or significantly unjustifiable act in
relation to immigration or labor laws:
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1. the act of assaulting, threatening or confining a foreign national;
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2. the act of taking away a foreign national's passport or residence card
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3. the act of withholding payment of all or part of the compensation or
remuneration to be paid to the foreign national;
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4. the act of unfairly restricting the foreign nationals to go out and other
freedom in their private life;
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5. beyond what is provided for in (1) to (4), an act that significantly
infringes the human rights of foreign nationals;
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6. the act of using or providing a forged or altered document or drawing or
a false document or drawing for the purpose of concealing the facts
concerning wrongful or significantly unjust acts committed in relation
to laws and regulations relating to immigration or labor pertaining to
foreign nationals, or for the purpose of issuing a foreign national with
a certificate pursuant to the provisions of Chapter III, Section 1 or
Section 2 of the Act in relation to their business activities, a seal of
verification for landing or permission or permission for landing
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pursuant to the provisions of Section 4 of the same Chapter or
permission pursuant to the provisions of Chapter IV, Section 1 or
Section 2 or Chapter V, Section 3 of the Act;

(7) FrEHREREMRANTE S < YRZANE AN ORI DIHENTREE L T,
PRAEA OB U < VXU PE DB B T Y s s E B e R O RIEITIC R D
ER BT ED DK E DMA Y IZeEE OMOMPEDORBER L TiET 5%
s D 1T 4

7. the act of collecting a deposit, or of managing property or concluding a
contract that stipulates penalties on nonfulfillment of an employment
contract for a specified skilled worker or a contract which otherwise
prearranges the improper transfer of money or other property in
relation to the foreign national's activities in Japan based on the
employment contract for a specified skilled worker;

(8) JSFEAF L ITZORME, ERE L IXFEOBIHEE O 45250 E A
LHSATFBCBWTE#ERBARE AT 28 L OM T, e RO
DL YFANE N DRI T DIFENICEE L T, RiESOBINZE D4 B O
WA Z O T e OMOMPEDEMH 24 583 L I3 Uik E Bog e i
RO RIBATIC OV TIER S % E D 53K Z DDA S 2882 Dt o B E
DB Z TET DN ERR LTE NI o072 LE o & T5EML
DRAIT 25T T, MFSNE A & SR e e H R & fiikE 7 217 %

8. the act of concluding an employment contract for a specified skilled
worker through the introduction of a person who collects a deposit or
manages money or property regardless of the reason therefor or a
person who has concluded a contract that stipulates penalties on
nonfulfillment of an employment contract for a specified skilled worker
or a contract which otherwise prearranges the improper transfer of
money or other property with the foreign national, their spouse, lineal
relative or cohabiting relative or other persons who have a close
relationship with the foreign national in terms of a social life related to
the foreign national's activities, or those who seek to perform these
acts;

(9) BEILEOFNOBRECEmEEZET, TEBORKEE T 5174

9. the act of failing to give the notification set forth under Article 19-18 of
the Act or giving a false notification;

(10) EHEHLEOAFHE -HOBEIZ X oWER L < IIREEHOR M
LFRTRZzET, HLATERBOBRER L ITEBOIREEH ORI L
<IEFFETEZ L, XIEIFAHEOBEIZE2EMICX L TEREET, HLLITE
DB E L, B LIIFREOBEIC L 2MELER, B, &L Lzl
T 4T %

10. the act of not making a report, or not submitting or presenting books or
documents pursuant to the provisions of Article 19-21, paragraph (1) of

12



the Act, or making a false report, or submitting or presenting false
books or documents, or not answering questions pursuant to the
provisions of the same paragraph, or giving false answers, or refusing,
hindering or evading the inspection prescribed in the same paragraph;
(11) EFEFLFOA+—F—HOBREICLDLMITIERT D174
11. an act that violates the dispositions under Article 19-21, paragraph (1)
of the Act;

X FIHBIZ X DR Y AT A O IEEIZB T DIEEE REARNFICHET 2827
ME (UT T&NDHE] L), ) IBRANFIE TR o7 B b 1A Zfkl
Lzpng (LT TERIOHESE] &vo, )

(j) the organized crime group members prescribed in Article 2, item (vi) of the
Act on the Prevention of Unjust Acts by Organized Crime Group Members
(hereinafter referred to as "organized crime group members") or those for
whom five years have not passed from the day they have ceased to be an
organized crime group member (hereinafter referred to as "organized crime
group member, etc.");

v BRI URERE ER—DITRERN 26 LIRWRBIEETH-> T, ZOEER
FEARA DL XETITONTANICHELT L HO

(k) minors who do not have the same capacity to act as adults concerning
business, and whose legal representative falls under any of (a) through (j)
or ();

7 EATHST, TOEED I BIZA MBI ETOVTNNICEYT 2ERD D
D

(1) a corporation in which its officers falls under any of the categories of (a)
through (k);

U FEJIHBEENEOFEREZ T 55

(m) a person whose business activities are controlled by an organized crime
member, etc.;

o FrERRERE M RRANAR DNE N DIEBE O NEITAR D LELER L, Mg E A
ML E R IS IEEN 2 S5 FEMMIC YRR EHEEEHZO 0K T
DHMD U LA TES 2 LTS T L,

(v) it has prepared documents on the content of the activities of the foreign
nationals pertaining to the employment contracts for a specified skilled
worker and will keep them for more than one year from the date of the end of
the employment contract for a specified skilled worker at the business office
where the foreign national is to engage in activities based on the employment
contract for a specified skilled worker;

NRPERRERE M KT 2128720 | SNEAITZE ORMBEE . BERAE L <X
JEDBNEZE DY FEANEN &R AETRICB W TEEREREE T H2EN, Ykl E
e AT S < YRANE AN DO ARFITI 1T HIFENCEE L T, fhoF T, Rk
BOINE DA B DWWz Mo T ez OfMoMEDERE SN TV DL5HE,
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Xid, oo L DT, Mk ERREEHEN O RNEITIC OV TENSEZED HH
KT DM DAL T DM DM PEDBE 2 TET 5 RN MR L TV DH5EIH
S TE, £OZ & 28k L TH R E e R 2 ikl L ThnZ &,

(vi) in concluding an employment contract for a specified skilled worker, if the
foreign national or their spouse, lineal relative or cohabiting relative or any
other person who has a close relationship with the technical intern trainee,
etc. in terms of social life is being collected a deposit or is having their money
or other property managed regardless of the reason therefor by another
person in relation to the activities in Japan of the foreign national based on
the employment contract for a specified worker, or has concluded a contract
that stipulates penalties on nonfulfillment of an employment contract for a
specified skilled worker, or a contract which otherwise prearranges the
improper transfer of money or other property, it has not concluded the
employment contract for a specified skilled worker with an awareness of that
fact;

t fhoE LM T, BEHREREAZEOICH S YEANENDORIRICE T HIEEICE
B LT, YEBEHEREAZOORBITIZCONW TENEZ ED DT OO ARY
(ZEZ DM DM EDOBEE TET 2N Z Mk L TRV &,

(vii) it has not concluded a contract stipulating penalties on nonfulfillment of
an employment contract for a specified skilled worker, or a contract which
otherwise prearranges the improper transfer of money or other property in
relation to the activities in Japan of the foreign national based on the
employment contract for a specified worker with another person;

N HERIRE — D _ORDKFELBEDHED TE — 5T 21582176 95 £ 3254+
EA & FrEHRRERE MR Z MR L& 9 & T 2RO RFOEEIZH - Tk, — 5%
ERRBAMNE A SHRICE T 2 B HIC OV T, EEITHBICYZAEANCAR IR
WZeELTWNALHZ L,

(viii) in cases of a public or private organization in Japan that seeks to
conclude an employment contract for a specified skilled worker with a foreign
national who seeks to carry out the activities listed in item (i) of the right-
hand column corresponding to "Specific Skilled Worker" in the Appended
Table I (2) of the Act, the foreign national is not to be made to directly or
indirectly pay for the expenses required for supporting the specified skilled
workers (1);

L SMEANZTTBEIREFONRE LK D &T 5 KMOAFADOHEEIZH > TiE, RO
WFRICHENUT DT &,

(ix) in cases of a public or private organization in Japan that seeks to send
foreign nationals for worker dispatch, etc., that it falls under all of the
following sub-items:

A SEANZTBEIREFONSRL LL D LT 2RMORFAOBERIR, IROWT L
UTFEHE L, o, AEADPIRELEICBWTIHEET 2 (B ORT 2 R FEE 71
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ETET HBMRITEIEEOR L i LTS THL LRBOOLNIEFETHDHZ L,

(a) the public or private organization in Japan that seeks to send foreign
workers for worker dispatch, etc., falls under any of the following, and is a
person that is found to be appropriate through discussions with the head of
the related administrative organ that has jurisdiction over the specified
industrial field which the work the foreign national will engage in at the
dispatch site belongs to;

(1) YFFFEEEDTIMRIEL NI ZNICEET 2 EBEET>oTWVWAHHET
H5HT L,

1. a person who is engaged in work related to the specified industrial field
or work related thereto;

(2) HMHFAKEFEEE (1) BITF2EPNERGOWFEHE L HEL TNDHZ
&

2. a local government or a person listed in (1) has invested a majority of
the capital;

(3) HGFAKMAKOIE XL (1) ITHT2F A LITZOEEE L I3k
BREETHDL Z 2 OMM G ALK (1) ITHIT2EFE P EBHITIC
FEMICHEHE L THWD EROONDHTHD Z L,

3. a staff member of the local government, the persons listed in (1), their
officers or staff members are officers, and that the local government or
the persons listed in (1) are persons considered to be substantially
involved in the execution of business;

(4) HEAPIREELRICENTRET L2EBORT OB NRETH LG
oo Tk, EFREIERRIXIkE CERC+HPEEEEE L) FHRE0R
FIHICHET DR ERMETH L Z &,

4. if the field to which the work that the foreign national is to engage in at
the dispatch site is farming, it is the specified organization prescribed
in Article 16-5, paragraph (1) of the Act on National Strategic Special
Zones (Act No. 107 of 2013);

7 AEANEFEHEIREFONRE LE D LT OIRTMORFAOEEN, H—F10
FUGETONTNICHEET 2FICYHEANIENR L TEHEIREEEZ T 52 &
ELTWbsHZ &,

(b) a public or private organization in Japan that seeks to send foreign
workers for worker dispatch, etc. is to send the workers to the persons
falling under all of the items (i) through (iv) regarding worker dispatch, etc.
pertaining to the foreign nationals;

+ FEICET D 97 E K EMERBREIC X D B K EMERBRICAR D IR BRBASR D

AL D JE 2 O Z T 2 REZH L TVWD Z &,

(x) it has given notification of the establishment of insurance related to
workers' compensation insurance pursuant to the Industrial Accident

Compensation Insurance Act relating to the business, and has taken other
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similar measures;

+—  KrE e A 2 ik L CIBIT T 2 RHI 2 E NI ST D 2 &,

(xi) it has properly established a system for continuously fulfilling the
employment contract for a specified skilled worker;

+ = e AR ES HAEANOBRM A . MixSE AN DR ET 81T E Ofth
D4 BT k9 2 M aHME N O TER: 1 SOE A 1~ D HRIA T M 34 NE A
BRI DN AR T A ENTEDLIHEIC Lo THhbhvsZ L LT
BO . o, YEETEA O SUTRFE O JEA~OIRIAZ LIS O 7RI K > THEN O S
LIS EIE, BAEEZEEHTEEICH LE OO EEZ T, TT 5 BEIN 72
Rt L, HAEEREHTREOMRZZ TLZLLLTNDH T L,

(xii) the remuneration for the foreign national based on an employment
contract for a specified skilled worker is to be paid through a transfer to the
deposit account or savings account of a bank or other financial institutions
specified by the foreign national or through means in which the amount that
was actually paid to the foreign national can be confirmed, and if the
payment is made by means other than transfer to the savings or deposit
account, objective materials that provide evidence of the payment must be
submitted to the Commissioner of the Immigration Services Agency and
these are to be confirmed by the Commissioner of the Immigration Services
Agency;

+= HIEBIBIT 5 b0DIE), EFRENERTED DRFEDEE EOSEITHR
DbDITHo T, HUEEELOBHLZETE T 2BRITEHEO R, EHKE L
ek D b, HKEE EOSBICRAOFFICEA TERTED HDEREICEET S Z
&

(xiii) beyond what is provided for in the preceding items, in cases pertaining to
a particular industrial field specified in public notice by the Minister of
Justice, it conforms to the criteria specified by the head of the related
administrative organ with jurisdiction over the industrial field in public
notice in light of circumstances specific to the industrial field, after
discussing with the Minister of Justice;

2 EHEFORFE _HOEBEN CTEDLEHED S bt — 55 e S E A SR G
] O3 1E 72 E R DFERITAR D b DIE, IRDEBY LT 5,

(2) among the criteria specified by the Ministry of Justice Order set forth in
Article 2-5, paragraph (3) of the Act, those related to ensuring the proper
implementation of the support plan for specified skilled workers (i) are as
follows:

— ROWVWTNNICHEYTDHZ L,

(i) it comes under any of the following:

A WEAEMIENRE —DO—DR, ZOXRKOLORDO LMOERERK (XA
O FEAZEE T HINE T A 32 T DIEE 21T 9 2 &N TE HIERERKIC
R, mIZBWTRL, ) 26> THEET 2 PRUEREE O AN SUTEH 2 56E
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EIATS 2 FEERH Y . 2o, HEXTWMEO TG | #E—5FE s E A
IEFTE O ERICEAT 52 HMEE LU [XXBEAEE] Lo, ) KOSEANICK
ERREE AN IS IE# 2 S 2 FET T L IC—4 U Lo#EE — SR E e
SANEANHRETENC S SR AH Y T 58 (LUF [gEENE] Lvno, ) &
ELTWAHZ L (L, XEEMFIIXEBRYEZ N R TE5H, UT
T, ) o

(a) it has achieved results of properly accepting or managing medium-to long-
term residents residing with the status of residence in the left-hand
column of the Appended Tables I (1), (2) and (5) of the Act in the past two
years (limited to status of residence in which it is possible to perform
activities of operating a business involving income or activities of receiving
remuneration; the same applies in (b)), and has appointed from among the
officers or staff members, a manager on the implementation of a support
plan for specified skilled workers (i) (hereinafter referred to as "support
manager") and one or more persons in charge of the support based on the
support plan for specified skilled workers (i) (hereinafter referred to as
"person in charge of the support") for each business office (provided
however, that the support manager may also act as the person in charge of
the support; the same applies hereinafter);

B B XIE Th > TilE ZFERITERNERE —D—0R, —ORKOLORD
FWOEREREZ b > THERT 2T RYERE O ETEHRES I CHEF LR %
AT2bODOHTMNE, EEEH K OSNE IR E B R E H 2K D < JE#) &
SELFEEFILIC—AULOTEHELEFZREL TND Z &,

(b) a support manager and one or more persons in charge of the support have
been appointed at each business office in which the foreign national is to
engage in activities based on the employment contract for a specified
skilled worker from among the officers or staff members who have
experience of engaging in lifestyle consultation services for medium-to
long-term residents that have been residing with a status of residence
under the left-hand column of the Appended Table I (1), (2) and (5) of the
Act over the last two years;

N AT OERITHET HEDIEN, O OH LRBREICSRER Z#IEIC
FEMETDHZENTELHEELLTROEELOT, HEXITEREOH L, IEEMT
F R OSE NI R E e RN ESIERN 2 SELFEM T LIT—4E Eo
KU FELZRTL TNDH L,

(c) in addition to the persons who meet the standards of (a) or (b), a person
from among the officers or staff members who have been recognized as
those who are able to properly perform the support work at the same level
as those persons who have been appointed as a support manager and one
or more persons in charge of the support at each business office that will
have foreign nationals engage in activities based on an employment
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contract for a specified skilled worker;

= FrEHGRERE SR O G EE TH D HNENITHR D — S E R RESE A SR F 2 AL
DA B BEANE E XIS ANE EO SR E YEANE AR 0BRSS
ZLENTEDLEBIESoTUTHIZENTELREHAERLTND Z L,

(i1) it has a system in place in which support in terms of working life, daily life
or social life based on the support plan for specified skilled workers (i)
pertaining to the foreign national who is a party to the employment contract
for a specified skilled worker may be provided in a language that the foreign
national can fully understand;

= —HFEERRANE A SR ORDBUAR D LELFR L, % — SR e E AL
2T O FENFFERRBEMRNOK TORANS —FLL Bz TES 2L & LT
WoHZ L,

(ii1) a document on the situation of the support for specified skilled workers (i)
1s to prepared and kept at the business office the support for specified skilled
workers (i) for at least one year from the date of the end of the employment
contract for a specified skilled worker;

W ZREEE R OZEESE N, SAEANZEET 25T NEZOMO— 5K E
FRENNE A SRR O AL R Ei A 1T 5 Z LN TEDNIFOHFTHY . 2o, F—
HEWNGA NHLETOVNTRICHZY LRNETHDL Z L,

(iv) the support manager and the person in charge of the support are persons
who are not in a position to supervise foreign nationals, or are persons in a
position capable of implementing the support plan for specified skilled
workers (i) in a neutral manner, and do not fall under any of the items of
paragraph (1), item (iv), sub-items (a) to (k);

o FrEHRERE SRR OGRS 0 B TR AN XU Z Ok o B Bz IS, ES LG
I HOBUEICK L TCHEA — R E B REANE A SRR R S D W e — 5 R E
BREAMNE AN R A BT 2 E N2 &

(v) it has never neglected to provide support for specified skilled workers (i)
based on the support plan for specified skilled workers (i) in violation of the
provisions of Article 19-22, paragraph (1) of the Act within five years prior to
concluidng the employment contract for a specified skilled worker or after
the day the contract was concluded;

RO XEELEFHE IERLYE PR EEEEHROOYEE THLLM4EAKRRE D
Ba3T 25 b 28 & EMMRERE ERT LN TELHERHEZALTND D
&

(vi) it has a system in place whereby the support manager or the person in
charge of the support is able to periodically hold interviews with the foreign
national who is the party to the employment contract for a specified skilled
worker and with the person who is in a position to supervise the foreign

nationals;

t AT b0DIEN, EBHERENERTEDDREDEE LORBFITHRD
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bDIZH - TE, ULEXRLOSHZiE T 5 BEMRITBEEBE O RN, EBRE LW
HO b, YUBEE EOSTICHFAEOFHFICEATERTED L RBICHATH L,
(vii) beyond what is provided for in the preceding items, in cases pertaining to
a particular industrial field specified in public notice by the Minister of
Justice, it conforms to the criteria specified by the head of the related
administrative organ with jurisdiction over the industrial field in public
notice in light of circumstances specific to the industrial field, after
discussing with the Minister of Justice.

(— 55 He E B REAM E A SR FHE O N A )
(Content of the Support Plan for Specified Skilled Workers (1))
F=g EEROLENEO—SRERRAMNE ARG EICIE, RIZHIT 2 FHEFT
LT b,
Article 3 (1) The support plan for specified skilled workers (i) set forth in Article
2-5, paragraph (6) of the Act must state the following particulars.
— WRICHT 2 FEHLFLIEAE L, BEARE EOIHSEE EOSRORNE
(i) The content of the support on working life, daily life or social life, including
the following particulars:

A4 ERRE O OROREHEOEDO THE 528 T 21821785 &5
SMENITAR 2 R B R RERE EH O AT O HEERT CHREIMNE AL O E#& %
b o TAMICER LTV D HEICH - TE, EEEROLEEORFER) (2, i
AEANIT L, FrESRE AR ORNE, YEIAIEABRAKLITIBNTIT) Z &0
TEXDHIEFONE., EEXROERE DO T-O DORMZF DM O Y 5ZINE N BRI EE
LAERT DI > THET NS FHICHT 2RO EZFERT 52 &,

(a) before applying for the issuance of a certificate of eligibility for resident
status for a foreign national who seeks to carry out the activities listed in
item (1) of the right-hand column corresponding to "Specified Skilled
Worker" in the Appended Table I (2) of the Act (in the case the foreign
national was residing in Japan with another status of residence, before
applying for the change of status of residence), it must provide information
on the content of the employment contract for a specified skilled worker,
the content of the activities which the foreign national is able to conduct in
Japan, the conditions for landing and staying in Japan and other
particulars which should be noted when a foreign national seeks to land
and reside in Japan, to the foreign national;

2 YUEAAEANHAEL LD T XIIRITIHICE W TYANEANDOEDE T
5T &,

(b) it must pick up and drop off the foreign national at the seaport or airport
where the foreign national seeks to enter or depart from Japan;

N EEANE A SRS T B EEEEICE S < YA E AN DOEBEIZ OV TORIEAN
LD Z L EDMOYFEANENDTZD DL 2 FE ORISR O IR ETHZ &
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DIEH, SRAT T OO EMEREE I35 1 2 1A 1Ry O OBl s X O TR

REDOFIRICEET 22 OMOETFICHERBZRIHR L I TETDHZ &,

(c) in addition to acting as a guarantor for the debt of the foreign national
based on the lease contract concluded by the foreign national, and assisting
in securing appropriate housing for the foreign national, it must provide
support for concluding contracts to open a deposit account or savings
account at a bank or other financial institutions and for use of a mobile
phone, and other contracts necessary for daily life;

= YEAEAPKICAE L 72% CHEAME AP OERER Z b > TR ’f
HMLTWLETHLGEICH> TE, EREROEE 2T 72%) . WIS
FHICHET 2 FWMORM 2 ERiT 5 2 &,

(d) after the foreign national has entered Japan (if the foreign national is a
person who has resided in Japan with another status of residence, after the
status of residence has been changed), it must provide information on the
following items:

(1) AP TOAEE—MKIZET >HHE

1. particulars concerning life in general in Japan;

(2) EFETNLEOFARZOMDIESOHEIZ LY HFIEADBITL 2T
(X702 522V UTBAT T & [E ST AL FR OB 5 5 Ji H Z ofh o
Fe

2. notification to the national or local government organization that the
foreign national must or should make in accordance with the
provisions of Article 19-16 of the Act and other laws and regulations
and other procedures that should be taken;

(3)  FrE BT BB X3 Y i% R E B Re T BB R 2 H KN K 0 — S HrEEL
RESIE A S8 D FE il D ZFE & 52 1T T2 BB W T UL E O IS IR
HZLEENTVDIEDHERKE/R TN O OHRULEFOR 2T~ EH

AT I 5 o3 3 HK 0 B BE oD e e

3. the contact information of persons who are to handle requests for
consultation or advice on complaints at the organization of affiliation
of the specified skilled worker or persons who have been entrusted
with the implementation of support for specified skilled workers (i)
based on a contract with the organization of affiliation of the specified
skilled worker, and the contact information of the national or local
government where these requests or complaints should be filed;

(4) YHEZANEADRTZICHBET LN TELFRHRICLVEREZZTLHZ L
INTE D EREEICEE T 531

4. particulars on medical institutions where the foreign national is able to
receive medical care in a language that the foreign national can fully
understand;

(5)  BHSE R OBLILIC 9 2 SFIEN QN AR 2 O o B REF 2 B 1T 2 6
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LA S|

5. particulars relating to disaster prevention and crime prevention, and
those necessary in cases of sudden illness and other emergencies;

(6) HWAEXIIIZEICET 2ETOREITEL L TNDLZ 2ol ED

I 71 DMLY RE M E N OVERI PRI 4 B R S I

6. response methods when it finds out about violations of immigration or
labor laws and regulations and other particulars necessary for legal
protection of the foreign national;

B OHMFHAEAR= (2) BT SRHEOMOFRELEBITT DI040 HBEIC
JE U, BRI~ DRIITZE OO LB XEETH 2 L,

(e) when a foreign national makes the notification listed in (d) (2) and takes
other procedures, to accompany the foreign national to the related
organizations and provide other necessary assistance as required;

~ K TOATFICLERARGELFEH T ORI 52 &,

(f) providing opportunities for learning the Japanese language necessary for
daily life in Japan;

b CYEAME A DIEGEATE . B ARTE OIS ATEICE L, MR SULEE O #
T e XX, B < SRR SUIFEFICHEYICS U D &L bz, Bt
EA~OE., lHEZOMOLERBEEZHET D &,

(g) if a request for consultation or a complaint is received from the foreign
national on their working life, daily life or social life, to appropriately deal
with the consultation or complaint without delay, and advice, guidance,
and other necessary measures are to be provided to the foreign national;

F OHHAEANLE AARNE DOZFROIEEISR D X EE T H T &,

(h) support on promoting exchanges between the foreign national and
Japanese nationals are to be provided;

U MESEAR, TOEDITIHT REFBIC K SR THRIE B RETE 2240 & iR
SNDLLEITRBN TR, AIERRFEL E T2 Ot DR E 2 B % B ST EAR T 26
H 5 DRI Z DO DAFRD INFLDOEE & DRy E HREJE I ZRFNT HeS ™ TER
KE—D _ORDKFEHREDHD TIH — 52T 27582175 2 LA TE D &

INCT DD DIXRETH &,

(i) in the event that the employment contract for a specified skilled worker is
canceled due to a reason which is not attributable to the foreign national's
own responsability, an introduction is to be made to a public employment
security office or other employment security agencies or employment
agencies, etc. and support is to be provided so that the foreign national is
able to engage in the activities listed in item (i) of the right-hand column
corresponding to "Specified Skilled Worker" of the Appended Table I (2) of
the Act based on the employment contract for a specified skilled worker

with a public or private organization;

X XEEEE NI ZERGEDPLGEIINEANRPEOEEZ T DG H5H L E
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W2k z i U, S5 EE 2 oMo 7 @I BT 2 E5 OBUEITER LTV
52 EEOMOMBORELM ST & &%, £OBE FHEEEEEZ OMOR
RITBOE RS I B9 25 Z &,

() the support manager or the person in charge of the support must
periodically conduct interviews with the foreign national and the persons
in charge of supervising the foreign national, and if they become aware of a
violation of the provisions of the Labor Standards Act or other labor-
related laws and regulations or other problems, it is to notify the Labor
Standards Inspection Office and other related administrative organs;

T AR E B RE A E N SCBE R oD A E D FE i A FRAIT L0 B ERSCEREBIC ZRE
TOHEITH - TR, Sl SR T LR 2 B R SRR BB Sk i | B Bk S L7 5
T R OV 325K D N2

(i) if the implementation of all of the support plan for specified skilled workers
(1) is to be entrusted to a registered support organization based on a contract,
the particulars registered in the register of the registered support
organizations pertaining to the registered support organization and the
content of the contract;

= —BRERRESMNE A SR O i A KNI LV MoFICEFET HHEEICH - T
ELAh D D KA AT PR K OEFTIE N S 3R DO NE

(ii1) in cases of entrusting the implementation of support for special skilled
workers (i) to another person based on a contract, the name and address of
the other person, and the content of the contract;

WU SR EEE KOS S E O KA K ORE4

(iv) the name and title of the support manager and the persons in charge of the
support;

HOEIS ST D b ODIEN, EBRENERTEDDRFEDEE EOFEIIHRD
bDIWH > TR, HHREXLOSBHLZET 2BMRITEHRE O RN, BB RE L H
D b, MELPEE EOSEICR A OFFICEA TERTED 2 HIH

(v) beyond what is provided for in the preceding items, in cases pertaining to a
particular industrial field specified in public notice by the Minister of Justice,
the particulars specified in public notice by the head of the related
administrative organ with jurisdiction over the industrial field in light of
circumstances specific to the industrial field, after discussing with the
Minister of Justice;

2 — EHRPESREANE AN SR ENIL, FrEBRERTEAREA A, A AR ROV — o R E
REANE A SRR ENIAR DANE AL+ I T 5 Z DN TELEFBICK O L, Y
FAENICZ DB L AL LR ThIER B0,

(2) the support plan for specified skilled workers (i) must be prepared by the
organization of affiliation of the specified skilled workers in Japanese and in a
language that can be fully understood by the foreign national and its copy must
be delivered to the foreign national.
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(— 5 R E B RE AN E A 382 5 o K )

(Criteria of the Support Plan for Specified Skilled Workers (1))

FUSE ERE _ROLENHOEFET TEDLHEEEIL, ROLE0 L5,
Article 4 The criteria specified by the Ministry of Justice Order in Article 2-5,
paragraph (8) of the Act are as follows:

— {EHRE DO _OROFFEHBEOHO THE — =BT 21821780 L4545
EACxE T 2 MEATE B, B AR XIS AIE EOKBEONED, Yz EA
DEERERBICET2HDTH- T, 2o, FEERATEKE (ML hok
\Z— SR EERB A E N S8 O 0 FEfii & R Lo R E BB T B EA 2 BR< . ) K&
OFFEBREFT JEHEEA 7> & T K 0 — B4 E B RBAE A SR 0 2 3 —E o0 FE
DEFAEZZTEHIZBWTEINICEMT 5 ENTELHHDOTHL Z &,

(i) the content of the support for working life, daily life or a social life for a
foreign national who seeks to carry out the activities listed in item (i) of the
right-hand column corresponding to "Specified Skilled Worker" in the
Appended Table 1 (2) of the Act contributes to the proper residency of the
foreign national, and is of a content that the organization of affiliation of the
specified skilled worker (excluding those which have entrusted the
implementation of all of the support work for specified skilled workers (i) to
another person based on a contract) or a person who has been entrusted with
implementing all or some of the support work for specified skilled workers (i)
based on a contract by the organization of affilation of the specified skilled
worker can appropriately carry out;

= OHIRE B AT 23R M LY XTT L EEREE L O D T5
FBICEvEfisnhsZ EEINTNDH T L,

(i1) the support provided in paragraph (1), item (i), (a) of the preceding Article
1s to be implemented face-to-face or by a videophone device or other means;
= EIEREHEB-SA. = PROX GMEA & OEHIR 22K O RO 56 IR
5o ) WZHIT D ZEN, AEAD+DICEHMBETH LN TELEEICIVEBE N

LI TWnWHZ &,

(iii) the support provided in paragraph (1), item (i), sub-item (a), (d), (g), and ()
of the preceding Article (limited to cases in which interviews with foreign
nationals are periodically conducted) is to be provided in a language that
foreign nationals are able to fully understand;

W — SR EERIAEANEDO —HMOEm A KV MOF LT 2H5512H -
T, ZOEFEOHMHANPIRS N TND Z &,

(iv) in cases of entrusting a part of the implementation of the support for
specified skilled workers (i) to another person, the scope of the entrustment
is clearly specified;

B AR FICET 25 00I1E0, EFBKENERTED D FRIEDERE EOSIITIHRD
bDIZH - TIE, HEEE O ZFE T 5 ERITBHEE O RN, EHBKRE LW
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(v) beyond what is provided for in the preceding items, in cases pertaining to a
particular industrial field specified in public notice by the Minister of Justice,
it conforms to the criteria specified in public notice by the head of the related
administrative organ with jurisdiction over the industrial field in light of
circumstances specific to the industrial field, after discussing with the

Minister of Justice.

Al

Supplementary Provisions
SIS
Omitted
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